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010 2517201301

32.000,000
C Getrag 7DCT300 Gasket olil pump
03057202KS82000
Releage No. : 111
Shipping Cum: 1.413.768,000
1 TBA-501568
16 3215 at 2.000 PpC

1 TBA-520922

_Measured (weight) data from freely programmable auxiliary device.
Calibrated measured data can be displayed.

KUEHNE+NAGEL srl.
ACCESTTAZIONE MERCE

Quantita dicharata: quaoo

Quantita effettiva:

Tipo Imballaggio: ’

Quantita Imballi:

Conformita alle schedg d'imyalla:

Data contrglig
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ElringKlinger AG Max-Eyth-Str.2 72581 Dettingen

Magna PT S5.p.A.
Via dei Ciclamini 4
70026 MODUGNO
ITALIEN

Terms of delivery:

Invoice

Pageiof2
Date:

No.:
Customer No.:
V.AT. Noz
Supplier No.:

V.AT. No. Sup.:
VG:

Contact Person:

Tel.:
Fax:
E-Mail:

FCA supplier plant, packing included, duty unpaid

(Free carrier .... ) Incoterms 2010

11.16.2019
95113700
130481
[T04886850728
91018345

DE147325754
18

Caterina Mauro

+497123724452

+49 7123724 85452

Caterina.Mauro@ElringKlinger.com

Terms of payment: Within 30 days net after date of invoice
Delivery No. Quantity of packages Type of packaging Delivery date
16678264 [f1- 1 16 KLT3215 11.10.2019
1 Mehrwegpalette 60 X 80
Weight: Gross: 78,00 KG Net: 55,10 KG
Mode of shipment: By truck DHL Global Forwarding
[tem PartNo. Description Quantity Price EUR PU Amount EUR
0010 03057202KS2000 Getrag 7DCT300 Gasket oil pump 32000 PC 19,06 100 6.099,20
Customer ref: 2517201301
Order no.: 550003874601
Qrder details: 101.10.2017
Order no sup.: 0031080045
Delivery note: 16678264 ( 550003874601 )
Destination: 14249
Customns tariff numbaer: 84099900
Country of origin: Germany
VORSITZENDER DES AUFSICHTSRATS Klaus Eberhardt Bankverbindungen IBAN BIC
VORSTAND Dr, Stefan Wolf, Vorsitzender Commerzbank AG, Stuttgart DE53600400710511702300 COBADEFFXXX
Theo Becker / Thomas Jessulat / Reiner Drews Deutsche Bank AG, Stuttgart DE83600700700132370400 DEUTDESSXXX
HSBC Trinkhaus & Burkhardt AG, Dusseldorf ~ DE&7300308800500291007 TUBDDEDD

SITZ DER GESELLSCHAFT Dettingen/Erms

Amtsgericht Stuttgart/ HRB 361242 / USt-IdNr. DE147325754
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Magna PT S.p.A. .
70026 Modugno Invoice
Page2of2
Date: 11.10.2019
No.: 95113700
Customer No.: 130481
Valueofgoods T 6 _.{_)_Q_Q:QH
Invoice amount EUR TTTT6.099,20

Tax-free intracommunity delivery according to § 4 No. 1) and § 6a German VAT law.

Sales, deliveries and services are exclusively carried out in
accordance with our General Terms and Condlitions.

Our General Terms and Conditions are available on our homepage
http://www.elringklinger.com.

ElringKlinger AG
i. A
Caterina Mauro

VORSITZENDER DES AUFSICHTSRATS Klaus Eberhardt Bankverbindungen IBAN BIC
VORSTAND Dr. Stefan Wolf, Vorsitzender Commerzbank AG, Stuttgart DE53600400710511702300 COBADEFFXXX
Theo Becker / Thomas Jessulat/ Reiner Drews Deutsche Bank AG, Stuttgart DE83600700700132310400 DEUTDESSXXX
SITZ DER GESELLSCHAFT Dettingen/Erms HSBC Trinkhaus & Burkhardt AG, Dusseldorf DES87300308800500291001 TUBDDEDD

Amtsgericht Stuttgart / HRB 361242 / USt-1dNr. DE147325754
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Mittente N° partita VA Data/ Date —
Sender VAT-ID-Na.
14-0CT-2019
ELRINGKLINGER RG
MAX-EYTH-STR. &2
D~723681 DETTINGEN
i
lcnd[i[g'cz:tzio dengagn di carico (di ritiro} grgine strasportn
jon address
P e RNM~EC~1524145
Cendizioni di trasporto/Delivery terns | Indirizzo terminale
Terminal address
franca dom, franca 1abbrica
s i3t [l | DHL. FREIGHT BB
Conslgnee VAT-ID-No. D :jdngr:gam Eag grﬁanam
; " ;mW | INDUSTRIESTRAGSE £8
Ole Dot | D~71872 RENNINGEN
MOGNA PT S.P.A., FLANT MODUGNOD (Jfespe [Jitnmes| Tels+43 / 7153 3340
b Fax:+4% / 71592 934 376
VIia DEI CICLAMINI 4 ot
I1-7002& MODUGND EXW
Asﬂg:!:lrazinne complementare ¥urngru di dossier
Indirizzo di consegna delfa merce A l:-llﬂna] Ll ::surance i@@&fﬁﬂ&ﬁ@?&?
Delivery address |:| yes ™
Riferimenti del cliente
Efg:lq g:;:reefg?i::ﬁ::ﬁe Customer’s reference
iNo|! IMP—INW-EE&7545
Terminal di amivo Numero telefonico
Destination terminal Contact tel.
BARI + 39 / 80 53158]1
Marche e numeri Quantjta Imbaltagaio | Descrizicne della merce Tariffa doganale Peso lorto in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tariff number | Gross welght in kg Value (with currency)
16E7BBE4 DICHTUNG 78.0
16878264 1| ZH DICHTUNG
EX WORKS Forati vty | Tom e vt o
Din. % cmx anx = 0. E':"m M 0. 00 78. 00 78.0
Richieste particolani / Special consignments
Istrszioni particolari 7 Spadal instructions Allegati / Enclosures

DImENSIONS (LWH) : 1X BOX60X45Cm
DIMENSIONS (LWH): 1X BO~E£0 43Cm

Delivery Note

(remains with consignee at delivery)

" = 3
Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT . e fl PR |mQro%‘;ﬁhr%‘§ejﬁittenié= Slate
Collection at sender Delivery to consfgnee According to CMR, transport damages have to be noted on the % ordes {ODYY « |- Stanip 2nd Slgnaturs, of (sgndﬂ' (B A)
upon delivery of the consignment. Damages not visible extemally shouldbe rgtified i 1+ e . F(,029 fv.Ong 0
Data / Date Data / Date wiiting 1o the responsible EUROCORNECT terminal within 7 daysiter dhibiefpCYETR TR e
Orario f Time Orario / Time ; 1 7 OTT 2019
Firma dell’autista / Driver's signature Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello I — dﬁ
Consignee’s signature Consignee’s name In bidck letters . i iC t e IR IR vd ik
y T p ouiased
yerifica sli qualita & GHa

TutHa la enadiziani FIIROCONMNMECT cann vinealata alla Candizinni Ganarali Ai traenarin Fl lnn\‘nmm:r‘r Tvadi ratrn)




